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The KAC Combat Trigger Guard is enlarged for use with gloves or for shooters
with large hands. It is compatible with most mil-spec AR-15 lower receivers,
but may require slight fitting in some instances.

Attributes

Name: KNIGHTS ARMAMENT AR-15 COMBAT TRIGGER GUARD ASSEMBLY
Manufacturer: KNIGHTS ARMAMENT
Product no.: 100023378
Mfr. No.: 20491-1
Finish: Black
Make: AR-15
Delivery weight: 0.016kg
UPC: 819064010258

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitung für die AR15 Combat Trigger
Guard Assembly
Einleitung
Danke, dass du dich für die AR15 Combat Trigger Guard Assembly von Knights Armament entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen zur sicheren Verwendung und
Installation dieses Produkts. Bitte lese diese Anleitung gründlich durch, bevor du das Produkt verwendest, um
deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt gemäß allen lokalen, nationalen und EUVorschriften verwendet wird.
Gehe sorgfältig und respektvoll mit dem Produkt um, da es für die Verwendung mit Feuerwaffen
konzipiert ist.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig die Trigger Guard Assembly auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Wenn du Verdacht auf Mängel oder Probleme hast, benutze das Produkt nicht und suche professionelle
Hilfe.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage beim Umgang mit der Trigger Guard Assembly Handschuhe, insbesondere wenn du große Hände
hast, um einen sicheren Griff zu gewährleisten.
Vermeide die Verwendung des Produkts bei nassen oder rutschigen Bedingungen, um den Verlust der
Kontrolle zu verhindern.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Trigger Guard Assembly installierst oder
anpasst.
Befolge die Anweisungen des Herstellers, um das Produkt an dein spezifisches Waffenmodell anzupassen.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass sich niemand in der Schusslinie befindet, während du
die Feuerwaffe handhabst.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Sammle die notwendigen Werkzeuge für die Installation (z.B. Schraubendreher,
Schraubenschlüssel).

Installationsschritte2.

Entferne die vorhandene Trigger Guard Assembly vom AR15 Lower Receiver.
Richte die KAC Combat Trigger Guard mit dem Lower Receiver aus.
Befestige die Assembly mit den bereitgestellten Schrauben oder Befestigungselementen.
Ziehe alle Schrauben fest, um einen sicheren Sitz zu gewährleisten, aber überdrehe sie nicht, um
Beschädigungen zu vermeiden.

Verwendung3.

Überprüfe nach der Installation die Bewegung und Funktion der Trigger Guard.
Übe jederzeit sicherer Umgang mit der Feuerwaffe, während du die Trigger Guard Assembly
verwendest.



Überprüfe regelmäßig die Assembly auf Anzeichen von Abnutzung oder Fehlstellung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Recyclingrichtlinien.
Wenn das Produkt irreparabel beschädigt ist, entsorge es verantwortungsbewusst, um die
Umweltbelastung zu minimieren.
Überprüfe die lokalen Vorschriften für die ordnungsgemäße Entsorgung von Waffenaccessoires.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des Produkts besuche bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere
deren Kundenservice für Unterstützung. Bewahre dieses Handbuch immer für zukünftige Referenzen auf.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deiner
AR15 Combat Trigger Guard Assembly gewährleisten. Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität, und wir
schätzen dein Engagement für den verantwortungsvollen Umgang mit Feuerwaffen.



Safety Instruction Guide for AR15 Combat Trigger
Guard Assembly
Introduction
Thank you for choosing the AR15 Combat Trigger Guard Assembly by Knights Armament. This guide provides
essential safety instructions and information for the safe use and installation of this product. Please read this
guide thoroughly before using the product to ensure your safety and the safety of others.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with all local, national, and EU regulations.
Always handle the product with care and respect, as it is designed for use with firearms.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the trigger guard assembly for any signs of wear or damage.
If you suspect any defects or issues, do not use the product and seek professional assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Use gloves when handling the trigger guard assembly, especially if you have large hands, to ensure a
secure grip.
Avoid using the product in wet or slippery conditions to prevent loss of control.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the trigger guard assembly.
Follow the manufacturer’s instructions for fitting the product to your specific firearm model.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the line of fire when handling the firearm.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Ensure the firearm is completely unloaded.
Gather necessary tools for installation (e.g., screwdrivers, wrenches).

Installation Steps2.

Remove the existing trigger guard assembly from the AR15 lower receiver.
Align the KAC Combat Trigger Guard with the lower receiver.
Secure the assembly in place using the provided screws or fasteners.
Tighten all screws to ensure a secure fit, but do not overtighten to avoid damage.

Usage3.

After installation, check the movement and function of the trigger guard.
Practice safe firearm handling at all times while using the trigger guard assembly.
Regularly inspect the assembly for any signs of wear or misalignment.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local recycling guidelines.
If the product is damaged beyond repair, dispose of it responsibly to minimize environmental impact.
Check local regulations for the proper disposal of firearm accessories.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the product, please refer to the manufacturer's website or contact their
customer support for assistance. Always keep this manual for future reference.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your AR15 Combat
Trigger Guard Assembly. Your safety is our priority, and we appreciate your commitment to responsible firearm
handling.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Guardapulgares de Combate AR15
Introducción
Gracias por elegir el Guardapulgares de Combate AR15 de Knights Armament. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales e información para el uso y la instalación segura de este producto. Por
favor, lee esta guía detenidamente antes de usar el producto para asegurar tu seguridad y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use de acuerdo con todas las regulaciones locales, nacionales y de la
UE.
Maneja el producto con cuidado y respeto, ya que está diseñado para su uso con armas de fuego.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el guardapulgares para detectar signos de desgaste o daño.
Si sospechas de algún defecto o problema, no uses el producto y busca asistencia profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa guantes al manejar el guardapulgares, especialmente si tienes manos grandes, para asegurar un
agarre seguro.
Evita usar el producto en condiciones húmedas o resbaladizas para prevenir la pérdida de control.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar el guardapulgares.
Sigue las instrucciones del fabricante para adaptar el producto a tu modelo específico de arma.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que nadie esté en la línea de fuego al manejar el
arma.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación1.

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación (por ejemplo, destornilladores, llaves).

Pasos de Instalación2.

Retira el guardapulgares existente del receptor inferior AR15.
Alinea el Guardapulgares de Combate KAC con el receptor inferior.
Asegura el ensamblaje en su lugar utilizando los tornillos o sujetadores proporcionados.
Aprieta todos los tornillos para asegurar un ajuste seguro, pero no los aprietes demasiado para
evitar daños.

Uso3.

Después de la instalación, verifica el movimiento y la función del guardapulgares.
Practica un manejo seguro del arma de fuego en todo momento mientras usas el guardapulgares.
Inspecciona regularmente el ensamblaje para detectar signos de desgaste o desalineación.

Instrucciones de Desecho
Desecha cualquier material de embalaje de acuerdo con las pautas de reciclaje locales.
Si el producto está dañado más allá de la reparación, deséchalo de manera responsable para minimizar el



impacto ambiental.
Consulta las regulaciones locales para la correcta eliminación de accesorios de armas de fuego.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o preocupación relacionada con el producto, por favor consulta el sitio web del
fabricante o contacta su servicio al cliente para obtener asistencia. Siempre guarda este manual para futuras
referencias.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu
Guardapulgares de Combate AR15. Tu seguridad es nuestra prioridad, y agradecemos tu compromiso con el
manejo responsable de armas de fuego.



Guide de sécurité pour l'assemblage du garde de
gâchette de combat AR15
Introduction
Merci d'avoir choisi l'assemblage du garde de gâchette de combat AR15 de Knights Armament. Ce guide fournit
des instructions de sécurité essentielles et des informations pour l'utilisation et l'installation sécurisées de ce
produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit pour garantir ta sécurité et celle des
autres.

Directives de sécurité générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément à toutes les réglementations locales, nationales et de
l'UE.
Manipule toujours le produit avec soin et respect, car il est conçu pour être utilisé avec des armes à feu.
Garde le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement l'assemblage du garde de gâchette pour tout signe d'usure ou de dommage.
Si tu soupçonnes des défauts ou des problèmes, ne pas utiliser le produit et demande de l'aide
professionnelle.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilise des gants lors de la manipulation de l'assemblage du garde de gâchette, surtout si tu as de
grandes mains, pour assurer une prise sécurisée.
Évite d'utiliser le produit dans des conditions humides ou glissantes pour prévenir la perte de contrôle.
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster l'assemblage du garde de
gâchette.
Suis les instructions du fabricant pour adapter le produit à ton modèle d'arme spécifique.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi qu'aucune personne n'est dans la ligne de tir lors de la
manipulation de l'arme à feu.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation1.

Assuretoi que l'arme à feu est complètement déchargée.
Rassemble les outils nécessaires à l'installation (par exemple, tournevis, clés).

Étapes d'installation2.

Retire l'assemblage de garde de gâchette existant du récepteur inférieur de l'AR15.
Aligne le garde de gâchette de combat KAC avec le récepteur inférieur.
Fixe l'assemblage en place à l'aide des vis ou des attaches fournies.
Serre toutes les vis pour assurer un ajustement sécurisé, mais ne serre pas trop pour éviter
d'endommager le produit.

Utilisation3.

Après l'installation, vérifie le mouvement et le fonctionnement du garde de gâchette.
Pratique une manipulation sécurisée de l'arme à feu à tout moment lors de l'utilisation de
l'assemblage du garde de gâchette.
Inspecte régulièrement l'assemblage pour tout signe d'usure ou de désalignement.



Instructions de disposition
Dispose de tout matériau d'emballage conformément aux directives de recyclage locales.
Si le produit est endommagé audelà de la réparation, disposeen de manière responsable pour minimiser
l'impact environnemental.
Vérifie les réglementations locales pour la disposition appropriée des accessoires d'arme à feu.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec ton assemblage
du garde de gâchette de combat AR15. Ta sécurité est notre priorité, et nous apprécions ton engagement
envers une manipulation responsable des armes à feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per
l'Assemblaggio del Paragrilletto AR15 Combat
Introduzione
Grazie per aver scelto l'Assemblaggio del Paragrilletto AR15 Combat di Knights Armament. Questa guida
fornisce istruzioni essenziali per la sicurezza e informazioni per l'uso e l'installazione sicura di questo prodotto.
Si prega di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto per garantire la propria sicurezza e
quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato in conformità con tutte le normative locali, nazionali e dell'UE.
Maneggiare sempre il prodotto con cura e rispetto, poiché è progettato per l'uso con armi da fuoco.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini e degli utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente l'assemblaggio del paragrilletto per eventuali segni di usura o danni.
Se si sospettano difetti o problemi, non utilizzare il prodotto e cercare assistenza professionale.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare guanti quando si maneggia l'assemblaggio del paragrilletto, specialmente se si hanno mani
grandi, per garantire una presa sicura.
Evitare di utilizzare il prodotto in condizioni di bagnato o scivoloso per prevenire la perdita di controllo.
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di installare o regolare l'assemblaggio del paragrilletto.
Seguire le istruzioni del produttore per adattare il prodotto al modello specifico dell'arma.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e assicurarsi che nessuno sia nella linea di tiro quando si
maneggia l'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Assicurarsi che l'arma sia completamente scarica.
Raccogliere gli strumenti necessari per l'installazione (ad esempio, cacciaviti, chiavi inglesi).

Passaggi per l'Installazione2.

Rimuovere l'assemblaggio del paragrilletto esistente dal ricevitore inferiore AR15.
Allineare il KAC Combat Trigger Guard con il ricevitore inferiore.
Fissare l'assemblaggio in posizione utilizzando le viti o i dispositivi di fissaggio forniti.
Serrare tutte le viti per garantire una vestibilità sicura, ma non stringere eccessivamente per
evitare danni.

Uso3.

Dopo l'installazione, controllare il movimento e la funzionalità del paragrilletto.
Praticare sempre una manipolazione sicura dell'arma da fuoco durante l'uso dell'assemblaggio del
paragrilletto.
Ispezionare regolarmente l'assemblaggio per eventuali segni di usura o disallineamento.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali materiali di imballaggio in conformità con le linee guida locali sul riciclaggio.
Se il prodotto è danneggiato oltre la riparazione, smaltirlo in modo responsabile per ridurre l'impatto
ambientale.
Controllare le normative locali per lo smaltimento corretto degli accessori per armi da fuoco.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni relative al prodotto, si prega di fare riferimento al sito web del
produttore o contattare il loro supporto clienti per assistenza. Conservare sempre questo manuale per
riferimento futuro.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace con il proprio
Assemblaggio del Paragrilletto AR15 Combat. La vostra sicurezza è la nostra priorità e apprezziamo il vostro
impegno per una manipolazione responsabile delle armi da fuoco.



Sikkerhetsinstruksjoner for AR15 Combat Trigger
Guard Assembly
Introduksjon
Takk for at du valgte AR15 Combat Trigger Guard Assembly fra Knights Armament. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og informasjon for trygg bruk og installasjon av dette produktet. Vennligst les denne
guiden nøye før bruk for å sikre din sikkerhet og andres sikkerhet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med alle lokale, nasjonale og EUreguleringer.
Håndter alltid produktet med forsiktighet og respekt, da det er designet for bruk med skytevåpen.
Hold produktet utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser regelmessig trigger guard assembly for tegn på slitasje eller skade.
Hvis du mistenker noen feil eller problemer, ikke bruk produktet og søk profesjonell hjelp.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk hansker når du håndterer trigger guard assembly, spesielt hvis du har store hender, for å sikre et
godt grep.
Unngå å bruke produktet i våte eller glatte forhold for å forhindre tap av kontroll.
Sørg for at skytevåpenet er uladet før du installerer eller justerer trigger guard assembly.
Følg produsentens instruksjoner for tilpasning av produktet til din spesifikke våpenmodell.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at ingen er i skuddlinjen når du håndterer
skytevåpenet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Sørg for at skytevåpenet er helt uladet.
Samle nødvendige verktøy for installasjon (f.eks. skrutrekkere, skiftenøkler).

Installasjonstrinn2.

Fjern den eksisterende trigger guard assembly fra AR15 lavere mottaker.
Juster KAC Combat Trigger Guard med den nedre mottakeren.
Fest assemblyen på plass med de medfølgende skruene eller festene.
Stram alle skruer for å sikre en sikker passform, men ikke stram for mye for å unngå skade.

Bruk3.

Etter installasjon, sjekk bevegelsen og funksjonen til trigger guard.
Praktiser sikker håndtering av skytevåpen til enhver tid mens du bruker trigger guard assembly.
Inspiser regelmessig assemblyen for tegn på slitasje eller feiljustering.

Avfallsinstruksjoner
Kaste emballasjematerialer i samsvar med lokale resirkuleringsretningslinjer.
Hvis produktet er skadet utover reparasjon, kast det ansvarlig for å minimere miljøpåvirkningen.
Sjekk lokale forskrifter for riktig avhending av tilbehør til skytevåpen.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel eller bekymringer angående produktet, vennligst referer til produsentens nettside
eller kontakt deres kundeservice for hjelp. Oppbevar alltid denne manualen for fremtidig referanse.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med din AR15 Combat
Trigger Guard Assembly. Din sikkerhet er vår prioritet, og vi setter pris på ditt engasjement for ansvarlig
håndtering av skytevåpen.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zespołu Osłony
Spustu AR15 Combat
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zespołu Osłony Spustu AR15 Combat firmy Knights Armament. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wskazówki dotyczące prawidłowego użycia i instalacji
tego produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem produktu, aby zapewnić swoje
bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo innych.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie ze wszystkimi lokalnymi, krajowymi i unijnymi przepisami.
Zawsze obchodź się z produktem z ostrożnością i szacunkiem, ponieważ jest przeznaczony do użycia z
bronią palną.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj zespół osłony spustu pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Jeśli podejrzewasz jakiekolwiek wady lub problemy, nie używaj produktu i skonsultuj się z profesjonalistą.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj rękawic przy obsłudze zespołu osłony spustu, szczególnie jeśli masz duże dłonie, aby zapewnić
pewny chwyt.
Unikaj używania produktu w mokrych lub śliskich warunkach, aby zapobiec utracie kontroli.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją zespołu osłony spustu.
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi dopasowania produktu do konkretnego modelu
broni.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że nikt nie znajduje się w linii ognia podczas obsługi
broni.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie1.

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Zbierz niezbędne narzędzia do instalacji (np. wkrętaki, klucze).

Kroki Instalacji2.

Usuń istniejący zespół osłony spustu z dolnego receivera AR15.
Wyreguluj KAC Combat Trigger Guard w stosunku do dolnego receivera.
Zabezpiecz zespół na miejscu przy użyciu dostarczonych śrub lub mocowań.
Dokładnie dokręć wszystkie śruby, aby zapewnić solidne dopasowanie, ale nie dokręcaj zbyt
mocno, aby uniknąć uszkodzenia.

Użytkowanie3.

Po instalacji sprawdź ruch i funkcję osłony spustu.
Praktykuj bezpieczne obchodzenie się z bronią w każdej chwili podczas korzystania z zespołu
osłony spustu.
Regularnie sprawdzaj zespół pod kątem oznak zużycia lub niewłaściwego ustawienia.



Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi recyklingu.
Jeśli produkt jest uszkodzony poza naprawę, utylizuj go w sposób odpowiedzialny, aby zminimalizować
wpływ na środowisko.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące właściwej utylizacji akcesoriów do broni palnej.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku wszelkich zapytań lub wątpliwości dotyczących produktu, prosimy o odwiedzenie strony
internetowej producenta lub skontaktowanie się z ich obsługą klienta w celu uzyskania pomocy. Zawsze
zachowuj tę instrukcję do przyszłego użytku.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
Zespołem Osłony Spustu AR15 Combat. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem, a my doceniamy Twoje
zaangażowanie w odpowiedzialne obchodzenie się z bronią.



Säkerhetsinstruktionsguide för AR15 Combat
Trigger Guard Assembly
Introduktion
Tack för att du valt AR15 Combat Trigger Guard Assembly från Knights Armament. Denna guide erbjuder viktiga
säkerhetsinstruktioner och information för säker användning och installation av denna produkt. Läs denna guide
noggrant innan du använder produkten för att säkerställa din säkerhet och andras säkerhet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används i enlighet med alla lokala, nationella och EUregler.
Hantera alltid produkten med omsorg och respekt, eftersom den är avsedd för användning med
skjutvapen.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet trigger guard assembly för eventuella tecken på slitage eller skador.
Om du misstänker några defekter eller problem, använd inte produkten och sök professionell hjälp.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd handskar när du hanterar trigger guard assembly, särskilt om du har stora händer, för att
säkerställa ett säkert grepp.
Undvik att använda produkten under blöta eller hala förhållanden för att förhindra förlust av kontroll.
Säkerställ att skjutvapnet är oladdat innan du installerar eller justerar trigger guard assembly.
Följ tillverkarens instruktioner för att passa produkten till din specifika vapentyp.
Var medveten om din omgivning och säkerställ att ingen befinner sig i skottlinjen när du hanterar
skjutvapnet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Säkerställ att skjutvapnet är helt oladdat.
Samla nödvändiga verktyg för installation (t.ex. skruvmejslar, nycklar).

Installationssteg2.

Ta bort den befintliga trigger guard assembly från AR15 lower receiver.
Justera KAC Combat Trigger Guard med lower receiver.
Säkra assemblyn på plats med de medföljande skruvarna eller fästelementen.
Dra åt alla skruvar för att säkerställa en säker passform, men överdriv inte åtdragningen för att
undvika skador.

Användning3.

Efter installationen, kontrollera rörelsen och funktionen av trigger guard.
Utöva säker hantering av skjutvapen hela tiden när du använder trigger guard assembly.
Inspektera regelbundet assemblyn för eventuella tecken på slitage eller feljustering.

Avfallsinstruktioner
Kasta eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala återvinningsriktlinjer.
Om produkten är skadad bortom reparation, kassera den ansvarsfullt för att minimera miljöpåverkan.



Kontrollera lokala regler för korrekt kassering av skjutvapenaccessoarer.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående produkten, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller
kontakta deras kundsupport för hjälp. Spara alltid denna manual för framtida referens.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din AR15
Combat Trigger Guard Assembly. Din säkerhet är vår prioritet, och vi uppskattar ditt engagemang för
ansvarsfull hantering av skjutvapen.



Bezpečnostní pokyny pro montáž spoušťového
krytu AR15 Combat
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali spoušťový kryt AR15 Combat od společnosti Knights Armament. Tento průvodce
poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny a informace pro bezpečné použití a instalaci tohoto produktu. Před
použitím produktu si prosím tento průvodce důkladně přečtěte, abyste zajistili svou bezpečnost a bezpečnost
ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán v souladu se všemi místními, národními a evropskými předpisy.
Vždy s produktem zacházejte opatrně a s úctou, protože je určen pro použití se střelnými zbraněmi.
Držte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte montáž spoušťového krytu na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Pokud máte podezření na jakékoli vady nebo problémy, produkt nepoužívejte a vyhledejte odbornou
pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci se spoušťovým krytem používejte rukavice, zejména pokud máte velké ruce, abyste
zajistili bezpečný úchop.
Vyhněte se používání produktu za mokrých nebo kluzkých podmínek, aby nedošlo ke ztrátě kontroly.
Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá před instalací nebo úpravou spoušťového krytu.
Dodržujte pokyny výrobce pro přizpůsobení produktu konkrétnímu modelu vaší střelné zbraně.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby nikdo nebyl v palebné dráze při manipulaci se střelnou
zbraní.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava1.

Ujistěte se, že je střelná zbraň zcela vybitá.
Shromážděte potřebné nástroje pro instalaci (např. šroubováky, klíče).

Kroky instalace2.

Odstraňte stávající montáž spoušťového krytu z dolního přijímače AR15.
Zarovnejte KAC Combat Trigger Guard s dolním přijímačem.
Zajistěte montáž na místě pomocí dodaných šroubů nebo upevňovacích prvků.
Utáhněte všechny šrouby, aby byla zajištěna bezpečná montáž, ale nepřetahujte je, aby nedošlo k
poškození.

Použití3.

Po instalaci zkontrolujte pohyb a funkci spoušťového krytu.
Vždy dodržujte bezpečné zacházení se střelnou zbraní při používání montáže spoušťového krytu.
Pravidelně kontrolujte montáž na jakékoli známky opotřebení nebo nesouměrnosti.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte veškeré obalové materiály v souladu s místními pokyny pro recyklaci.
Pokud je produkt poškozený, který nelze opravit, likvidujte ho odpovědně, abyste minimalizovali dopad na
životní prostředí.
Zkontrolujte místní předpisy pro správnou likvidaci příslušenství ke střelným zbraním.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se produktu, prosím, odkazujte na webové stránky výrobce nebo
kontaktujte jejich zákaznickou podporu pro pomoc. Tento manuál si vždy uchovejte pro budoucí použití.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečný a efektivní zážitek s vaším spoušťovým
krytem AR15 Combat. Vaše bezpečnost je naší prioritou a oceňujeme váš závazek k odpovědnému zacházení se
střelnými zbraněmi.
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